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mático al transcribir las 

un Ja le confía 
bra más tarJi 

Rielle 
de

jML. France 
D ailleurs 
portent les circonstances, 
toujours Je vivre Jé-------
suis trop Jégoutée 
olvi Jar

m
leal, no

fianza:
le coura-



A tenca70

ari-e
primero

emismo

aimer

tout.Je
en

es, unir
« e

pouvant prononcer

arnva a

como na-

sinore,

un
e

que 
d

a este amor su- 
objeto d 

cessé el ai
todas

jamais . .
Je

qui avait éte
fiL

moral f;

compren 
lie

Je

e mourut
Arman

en
al

oui, 
JMais
On

en 
dos

e,

mujer, que 
del 1

tout . . 
la

vite,
■ le nou 

son coeur. Son 
bras ».

comprendió 

no consiste en 
aomb

Gastón decía, 
d un pión, el f 

un». .Aparte d 
Aíaurras, Con

de sa mam, 

«Gastón, • 
d achever

ou tro 
ds

i fait de 
on ... V ous le luí direz, 

d huí . . . plus tard . . . bi 

faut entre 
de todos

su u
grandes amores 

une parole, la

ours a portee
a cote d elle:

a pesar 
pued 

los

ans ses
Caillavet 

misión de la 
si misma las ob 

con su estímido. Su 
onar el liceo: «maman a 

elle fasse travailler

Gastón, Charles

ras
hijo

1 ame 
quelqu

premo 
sus ternuras maternales?: « 
Gastón tendrement ... 11

• • • «7
oui, je sais, j

il a été quelquefois 

ne comprend 
ds..

misere. Si je 
emande pard

mais pas aujour 
serai morte. II ne

Empero, 
les, ella no

toujours qu 
France y del propio

en su memoria

1 juicio incomprensivo de la 

ha sacrificad

exp 
antagonismos sentimenta- 

imo instante, dejar de 
de su vida:

pauvre femme saisit un 

et

nada desdeña 

saica. ¿A caso no 
el

papier pose
Ea mort ne luí permit pr 
si profondément gravé dans 
temps. Elle mourut d

Mad ame Arman de 
die la verdadera 
realizar por 
suscitarlas 
aband

ecnvit sur un 
et M. Fr. .

compren 
luí ai

d bul 

Ahí 
peine, je luí 

n est-ce pas? . . . 
us tard . . . bientot, quand je 
luí et moi d explications. . .» 
los

o 
afecto del hijo único, 

7
n ai jamais

ne 1 a pas toujours sentí . . . 
ai été souvent maladroite, aveuglée... 

injuste. II n a pas compris! 

tard. Aujour



Avalóle France y M adame Caillavel 71

se mantuvosus
ex-

commeaussi

e
día esaes

e a n n e se rmana
en sus cartas
sus

un

autor a
e

omismo, con
enemigo:un

o-

niai-une r

con
su in-quemisma

rice 
(U 
Li ~

malvei
luí

en su 
el elle,

re 
puedde 

de 
Llar

jMiaría
de recortes. Sin

el

repliqua avec 
a sa ti mid i té et a 

de r

pu 
les

de 
jugad

air 
de

uno
de

vine 
de :

que
, debía 

al referirse
enipl

mais avee cet 
la malveillance 
clie luí valaient

mala
la

a con 
insolente 

la

: a 
la

ues
hoy

p e t i t e

autres. . . mais
¿Sabe TJd.

vet? Pues JMÍadame 
lía M

Cailla- 

sabe Ud.

y a quien confía, 
más íntimos secretos? Pues 
Pouquet, la misma autora 

ñas segundas nupcias expli 
„io de apellid o). Yo 
terminado la lectura 

Hollebecque, 
emb

je suis trop
quién es abora esta

André M aurois. 
me. Gastón de 

dirige jMLme.
: de su muerte, 
Jeanne jMLau-

laugheon, M arcel P 
bienhechora. Hasta 
fiel al pensamiento dominante 
clama, pensando 

■> 

m ocupper

series. ± aquí viene 
que castigó JML 
perfidia del C

el cam- 
de haber 

artículo de 
archivo (?) 
dvertido el 

. Gastón 
■a hablar 
para ha- 
perfidie,

en vísperas 
M ad íX LI10 i 

del libro que nos

roust y otros, 
últimos

de su 
nietecill 
la

argo
emplea

sólo puede emplearse
modestia convencional,
«Elle luí repli

candide
quelques

nupcias explican, seguramente, 
saberlo después 

obra, por 

encontré en mi 
habérmelo a

Mme

momentos
vida. «Simonne, 

a-----oui. . . j aurais
faire travai11er, 

vieille. . .d .
Simonne

¿Y
Caillavet,
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juventud de la 
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Sena?
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d e EP i c u r o 
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cimera del

de El J ardín 
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el Ejército, 

Isla de 
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a de los d
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bien L e

sur
garJera
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«Non!

es que a esta amista 
—-1- -
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